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Проблема таксиса и таксисных отношений до сих пор остается одной из тех проблем,
которые, несмотря на обилие научных работ отечественных и зарубежных лингвистов, не
получили однозначных решений. Хотя понятие таксиса и зародилось в англоязычной на-
уке, исследования данного феномена на материале английского языка немногочисленны.

Согласно Р.О. Якобсону, который ввел данный термин в научный оборот, таксис ха-
рактеризует сообщаемый факт по отношению к другому сообщаемому факту и безотно-
сительно к факту сообщения [2].

В нашем исследовании в качестве основного источника материала были использованы
примеры из англоязычных новостных порталов, таких как The Guardians, Bloomberg, Time
и другие. Данный выбор обосновывается тем, что публицистический стиль представляет
собой область живых межстилевых взаимодействий, в которой влияние разговорной ре-
чи особенно заметно. Проанализировав герундиальное выражение таксиса в английских
предложениях, согласно классификации С.В. Храковского, мы выделили три основных
вида зависимости:

1. Предшествование
«В случае предшествования синтаксически зависимая таксисная форма обозначает си-

туацию 1, которая ориентирована относительно хронологически следующей за ней си-
туации 2, выражаемой опорной, синтаксически независимой глагольной формой» [Хра-
ковский, 2003: 42]. С хронологической точки зрения можно выделить три возможности
следования ситуации 2 за ситуацией 1:

∙ Прерывающие предшествование (ситуация 2 следует за ситуацией 1, прерывая ее):
Anticipating attacks on his son, Hunter, he had a prepared line about not caring to talk
about Donald Trump’s family or his own family but about the families of the American
people [3].

∙ Контактное предшествование (ситуация 2 следует непосредственно за ситуацией 1
после ее естественного завершения): Any documents emerging from this trade should be
treated with caution, he adds, because they are “extremely hard to verify, yet very easy to
fake” [6].

∙ Дистантное предшествование (ситуация 2 следует за ситуацией 1 через какой-то ин-
тервал после ее естественного завершения): Biden, leading in national polls by about
eight points, needed a steady performance and delivered one [6].

2. Одновременность:
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«В случае одновременности синтаксически зависимая таксисная (нефинитная или фи-
нитная) форма обозначает ситуацию Р1, которая ориентирована относительно хронологи-
чески одновременной с ней ситуации Р2, выражаемой опорной, синтаксически независимой
(стандартно финитной) глагольной формой». [Храковский, 2003: 44] Категория одновре-
менности выражается тремя основными возможностями:

∙ Полная одновременность (ситуация 1 занимает тот же временной период, что и си-
туация 2): It was like we had entire training courses,” he said, as if reprising Marlon
Brando’s role in The Ugly American [6].

∙ Неполная одновременность (ситуация 2 осуществляется в рамках временного пери-
ода, занимаемого ситуацией 1): Sheriff Mike Pompeo rode into town last week, telling
whoppers as is his wont [6]. В этом случае характерно представление процесса как
коммуникативно-исходного элемента высказывания, выражаемого с помощью герун-
диальной формы глагола.

∙ Неполная одновременность (ситуация 1 осуществляется в рамках временного перио-
да, занимаемого ситуацией 2): A recent Pompeo speech elevating religious and property
freedoms over other human rights, such as on abortion, was seen in Washington as a
further fleshing out of an ultra-conservative platform in preparation for a 2024 presidential
bid [6].

Как в русском, так и в английском языке второстепенный процесс может рассматри-
ваться также как предшествующий по отношению к основному действию (в тех случаях,
когда очевидно прекращения процесса с наступлением целостного факта).

3. Следование:
В случае следования синтаксически зависимая таксисная форма обозначает ситуацию

1, которая ориентирована относительно хронологически предшествующей ей ситуации 2.
Существуют также три логические возможности следования:

∙ Прерывающее следование (ситуация 1 следует за ситуацией 2, прерывая ее): However,
the ICC does remain a court of last resort as Ukraine retains the principal power to
prosecute grave violations perpetrated in its eastern regions and Crimea, with the court
only stepping in if Ukraine (or another court with jurisdiction) is either unwilling or
unable to do so [4].

∙ Контактное следование (ситуация 1 следует непосредственно за ситуацией 2 после ее
завершения): The pandemic has upended the entire world, causing immense uncertainty
and anxiety [5].

∙ Дистантное следование (ситуация 1 следует за ситуацией 2 через какой-то интер-
вал после ее завершения): Declaring the killing unlawful, the UN investigator, Agnès
Callamard, ruled this month there was not a shred of evidence to support this [6].

Анализ проблемы таксисных значений в английском языке позволил прийти к ря-
ду выводов. Также, как и русский, английский язык обладает центральным компонентом
функционально-семантического поля таксиса в целом, а эквивалентом русским деепри-
частным формам совершенного и несовершенного вида представляются герундиальные
формы. Таким образом, герундий может называть действие, происходящее одновременно
с другим действием, предшествующее ему или следующее за ним.

Источники и литература

2



Конференция «Ломоносов 2020»

1) Храковский В. С. Категория таксиса (общая характеристика) // Вопр. языкознания.
2003. № 2. C. 42-44.

2) Якобсон Р. О. Шифтеры, глагольные категории и русский глагол // Принципы ти-
пологического анализа языков различного строя. М., 1972.

3) Bloomberg Opinion: https://www.bloomberg.com

4) Chatham House: https://www.chathamhouse.org

5) Project Syndicate: https://www.project-syndicate.org

6) The Guardian: https://www.theguardian.com

7) TIME: https://time.com

3

https://www.bloomberg.com
https://www.chathamhouse.org
https://www.project-syndicate.org
https://www.theguardian.com
https://time.com

